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ABSTRACT 

If we look at the term "Contemporary" in the history of the Tamil language, the periods 
starting from the end of the nineteenth century to the twentieth century to the present 
day are variously defined as the period of the arrival of Melai Natar, the development of 
prose, drama, the rise of film Tamil, science, Tamil, computer Tamil, the developmental 
period of web Tamil, and Media Tamil, and refer to the literary creations of the 
respective periods as twentieth century Tamil literature as well as divided, compiled, 
and analysed into short stories, novels, short novels, prose poems, new poems, and 
haiku poems. It seems that today's Tamil world is travelling in a worthwhile world of 
knowledge and exploration. When looking at the history of the Tamil language in its 
entirety, it is noteworthy that literary and grammatical works of the same type have 
been written from the Sangatamil period up to the mediaeval Tamil period. However, it 
is evident that modern Tamil literature has been created with more open forms and 
poetry. Because, although the modern literary period is shorter than other literary 
periods, the ideal world that Tamil says has to be renewed for many changes, changes 
and needs from the level of daily life, and it has become something that can happen 
naturally. Therefore, the works of modern Tamil literature have been structured 
beyond the natural Tamil language literary and grammatical definitions in accordance 
with the living environment, i.e., in terms of subject matter and formative structures, 
they are structured with indefinite definitions. However, the creations of C. Subramania 
Bharatiyar, who was born on 11.12.1882 and completed his worldly life on 11.09.1921 
AD, are works that preserve the traditions of Tamil literature and grammar, and it is 
noteworthy to point to the contemporary traces, bear the traces of time that belong to 
the future of the same time, and record the traces of time that are suitable for all times. 
It is admirable that he has recorded in his poems hundreds of years before while 
singing about Gandhi. He is expressing his contemporary position of self-reliance as the 
primary leader of thirty crore people who are very diverse in many different races, 
languages, and cultures, a compilation of songs titled "Paradesam" even before the 
independence of Bharatha Nadu, published in the collection "Naatuppaattu" in AD 1919, 
and presenting Bharatha desam before our eyes with his poetry and the basic forms of 
activities that will be the projects of the 21st Century Resource Forms for Central 
Government Projects. Many projects, such as the Sethu Samudhirthra Project of the 
Central Government, which is much talked about today, will be explained. This article 
examines "Vinayagar Nanmani Mala’ which was written in 1918 AD and first published 
in 1929 AD, the four types of duties and their benefits that are meant for people of all 
ages.  
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முன்னுரை 

முச்சங்கத் ததான்மமயும், இைக்கிய இைக்கணப் பமழமமயும், ஐம்தபருங் காப்பியங்கள், 
ஐஞ்சிறுகாப்பிங்கள் என்ற பமைப்பாக்கச் சிறப்புக்களும், பா, பாவமக, பாவினம், பாப்பாவினங்கள், 
தசால்ைணிகள், சித்திைக்கவிகள், சாத்திை, ததாத்திைப் பமைப்புகள் என்ற பன்முகச் தசறிவும், 
தமாழிவளமும் தகாண்டு விளங்குவதால் தமிழ்த்ததசியக் கவியாகப் தபாற்றப்படும் சி. சுப்பிைமணிய 
பாைதியார், “யாம் அறிந்த தமாழிகளிதை தமிழ்தமாழி தபால் இனிதாவது எங்கும் காதணாம்” எனப்பாடி 
மகிழ்கிறார். தபாதுவாகத் தமிழ் தமாழி வைைாற்மறக் காைம், பாடுதபாருள், இைக்கியப் பமைப்புக்கள் 
அடிப்பமையில் சங்ககாைம், காதல் வைீயுகம் அதாவது பதிதனண தமற்கணக்கு (நூல்கள் பத்துப்பாட்டு, 
எட்டுத்ததாமக) காைம் எனவும்; சங்கம் மருவிய காைம், இருண்ை காைம், களப்பிைாா்காைம், 
பதிதனண்கீழ்க்கணக்கு நூற்காைம், காப்பியக்காைம் என்றும் வமையறுப்பதுைன்; மறுமைர்ச்சிக்காைம், 
இமைக்காைம், பக்தி இயக்கக்காைம், ததவாைம், நாைாயிைதிவ்விய பிைபந்தக்காைம் எனத் ததாைாா்வதுைன் 
உமையாசிரியாா், உமைநூல்கள் காைம் மணிப்பிைவாள நமைக்காைம் என  வமையமறபடுத்தி தமிழறிஞர் 
தபருமக்கள் சிற்சிை தவறுபாடுகளுைன் விளக்கி அமமகின்றனர். அந்த வமகயில்  
தமிழ்தமாழிவைைாற்றில் “தற்காைம்” என்பதமதக் குறித்து தநாக்கினால் பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டின் 
நிமறவுப்பகுதி ததாைங்கி இருபதாம் நூற்றாண்டு முதல் நைப்புக் காைம் வமை உள்ள காைப்பகுதிகமள 
தமமை நாட்ைார் வருமகக்காைம், உமைநமை வளர்ச்சிக்காைம், நாைகம், திமைப்பைத்தமிழ் 
எழுச்சிக்காைம் அறிவியல்தமிழ், கணினித்தமிழ், வமைத்தமிழ், ஊைகத் தமிழ் வளர்ச்சிக்காைம் எனப் 
பைவாறு வமையறுத்து அந்தந்தக் காைக் கட்ைத் தமிழ்ப்பமைப்புகமள எல்ைாம் இருபதாம் நூற்றாண்டுத் 
தமிழிைக்கியங்கள் எனச் சுட்டிசிறுகமத, நாவல், குறுநாவல், வசனகவிமத, புதுக்கவிமத, மைகூக் 
கவிமதகள் எனப்பகுத்தும் ததாகுத்தும்  அறிந்தும் ஆைாய்ந்தும் இன்மறய தமிழ் கூறும் நல்லுைகம் 
பயணித்து வருகின்றது எனைாம். தமிழ் தமாழி வைைாற்மற முழுமமயாக தநாக்கும் தபாது 
சங்கத்தமிழ்க்காைம் ததாட்டு இமைக்காைத்தமிழ்க்காைம் வமை ஒத்த வமகமமப்பாடு உமைய 
இைக்கிய இைக்கணப் பமைப்புகளாகப் பமைப்பாகம் தபற்றிருப்பது, அறியக் கூடியதாக உள்ளமம 
குறிப்பிைத்தக்கது. ஆனால், தற்காைத் தமிழிைக்கியங்கள் பைதிறப்பட்ை வடிவங்கமளயும், பாடு 
தபாருண்மமகமளயும் தகாண்டு பமைப்பாக்கம் தபற்றுள்ளமம தவளிப்பமையாகக் காணக்கூடிய 
ஒன்றாக உள்ளது. ஏதனனில் தற்காை இைக்கிய காைக்கட்ைம் ஏமனய இைக்கிய காைக் கட்ைங்கமள 
விைக் குமறவானதாக இருப்பினும் தமிழ் கூறும் நல்லுைகம் அன்றாை வாழ்வியல் அளவில் இருந்தத 
பை மாற்றங்களுக்கும், தாக்குறவிற்கும் ததமவகளுக்கும் தம்மமப்தபரிதும் புதுப்பித்துக் தகாள்ள 
தவண்டியதாகவும் அஃது இயல்பாக நமைதபறக்கூடிய ஒன்றாகவும் அமமந்துவிட்ைது. எனதவ, 
தற்காைத்தமிழிைக்கியப் பமைப்புக்களும் வாழும் சூழைியலுக்கு ஏற்ப; இயல்பாக உள்ள தமிழ் தமாழி 
இைக்கிய, இைக்கண வமையமறகமளத் தாண்டி, அதாவது பாடுதபாருள் தபாருண்மமகளிலும், 
வடிவாக்கக் கட்ைமமப்புகளிலும் வமையமற இல்ைா வமையமறகமளக் தகாண்ைனவாக அமமப்பாக்கம் 
தபற்றுள்ளன எனைாம். எனினும் 11.12.1882இல் பிறந்து கி.பி.11.09.2021இல் தமது உைகியல் வாழ்மவ 
நிமறவு தசய்த சி.சுப்பைமணியபாைதியார் பமைப்பாக்கங்கள் தமிழிைக்கிய இைக்கண மைபுகமளக் 
கட்டிக்காப்பனவாகவும், சமகாைச் சுவடுகமளச் சுட்டிக் காட்டுவனவாகவும், அவற்றுைன் சமக் 
காைத்தில் இருந்த, எதிர்காைத்திற்கும் உரியனவாக உள்ள காைச்சுவடுகமளத் தாங்கியும் 
முக்காைத்திற்கும் எக்காைத்திற்கும் ஏற்புமைய காைச் சுவடுகமளப் பதிவு தசய்வதாகப் பமைப்பாக்கம் 
தபற்றுள்ளமம குறிப்பிைத்தக்கது. அமவகளில் சிைவற்மறத் தக்க மூைச்சான்றுகளுைன் காண்பதாக 
இக்கட்டுமை அமமகின்றது. 

 
சம காலப் பதிவுகள் 

இன்று ததசபிதா என்று தபாற்றப்படும் காந்தியண்ணமைப் பற்றிப் பாடும்தபாது, பை திறப்பட்ை 
இனம், தமாழி, பண்பாடுகளில் தபரிதும் தவறுபட்டு விளங்கும் முப்பது தகாடி மக்களின் முதன்மம 
தபறும் தமைவைாகத் திகழ்ந்த தன்தனரில்ைாத் தன்மமயிமன தமது சமகாை நிமைப்பாட்டிமன வாழ்க 
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நீ எம்மான், இந்த மவயத்து நாட்டில் எல்ைாம் தாழ்வுற்று வறுமம மிஞ்சி, விடுதமை தவறிக்தகட்டுப் 
பாழ்பட்டு நின்ற தாதமார் பாைதததசத் தன்மன 

வாழ்விக்க வந்த காந்தி மாகத்மா நீ வாழ்கவாழ்க 

முடிவில்ைாக் கீர்த்தி தபற்றாய் புவிக்குதள முதன்மம உற்றாய்  

எனப்பாடி மகிழ்கிறார். மகாத்மாவின் ஒத்துமழயாமம தநறியிமனப், 

தபருங்தகாமை வழியாம் தபார்வழி யிகழ்ந்தாய் அதனிலும் திறம் தபரிது உமைத்தாம். 

அருங்கமை வாணர் தமய்த்ததாண்ைர் தங்கள் அறவழிதயன்று நீ அறிந்தாய் 

தநருங்கிய பயன்தசர் “ஒத்துமழயாமம தநறியினால் இந்தியாவிற்கு 

வருகதி கண்டு பமகத்ததாழில் மறந்துமவயகம் வாழ்க நல்ைறத்தத” 

எனப் தபாற்றிப் பதிவு தசய்துள்ளார் (Gurusamy, 2001). அவர் காைத்துத் தமிழர் நிமையிமனப் 
“பாமைைாய் விைங்குகளாய், உைகமனத்தும் இகழ்ச்சி தசால்ப்பான்மம தகட்டு ஊமமயைாய்ச் 
தசவிைர்களாய்க் குருைர்களாய் வாழ்கின்தறாம்” எனக் கூறும் பாைதியார் தமிழர்கள் ஆற்ற தவண்டிய 
பணிகமள ஒரு தசாற்தகளரீ் என விளித்து பிறநாட்டு நல்ைறிஞர் சாத்திைங்கள் தமிழ் தமாழியில் 
தபயர்த்தல் தவண்டும் (Bharathiar, 2014). இறவாத புகழுமைய புது நூல்கள் தமிழ்தமாழியில் இயற்றல் 
தவண்டும் தசமமுற தவண்டும் எனில் ததருதவல்ைாம் தமிழ்முழக்கம் தசழிக்கச் தசய்வரீ் எனக்கூறி 
தமிழ்தமாழி வழங்கும் பயமனத் ததள்ளுற்ற தமிழமுதின் சுமவ கண்ைார் இங்கு அமைாா் சிறப்புக் 
கண்ைார்” எனப் பதிவு தசய்துள்ளார் (Gurusamy, 2001). 

தபண்ணடிமம தபசுபவர்கள் மாய்ந்ததாகவும தமை குனிந்ததாகவும் கூறிப் தபண்கள் 
கும்மியடிப்பமத “ஏட்மையும் தபண்கள் ததாடுவதும் தீமமதயன்று எண்ணியிருந்தவாா் மாய்ந்துவிட்ைார். 
வடீ்டுக்குள்தள தபண்மணப் பூட்டி மவப்தபாம் என்ற விந்மத மனிதர் தமை கவிழ்ந்தார்” எனப்பாடும் 
பாைதியார் விடுதமைப் தபண்களின் வருமகயிமனப் பட்ைங்களாள்வதும் சட்ைங்கள் தசய்வதும் 
பாரினில் தபண்கள் நைத்த வந்ததாம் (Bharathiar, 2021).  

தவதம் பமைக்கவும் நீதிகள் தசய்யவும் சாதம்பமைகக்வும் தசய்திடுதவாம் ததய்வச்சாதி 
பமைக்கவும் தசய்திடுதவாம். எனப்பதிவு தசய்து பாடும் பாைதியார் அப்தபண்ணின் வாழ்விமன 
தமன்மமக்குரியதாகக் “காததைாருவமனக் மகப்பிடித்தத அவன் காரியம் யாவிலும் மகதகாடுத்து 
மாதைறங்கள் பமழமமமயக் காட்டிலும் மாட்சி தபறச் தசய்து வாழ்வமடி” என எடுத்துக்கூறிப் 
தபருமமபைப்பாடியுள்ளார் (Gurusamy, 2001). 

தமலும் பண்மைய புைாண இதிகாசக்கமதகமளப் தபாய்மமக்குரியன என்பமத எங்கள் மதம் 
தமலும் பண்மைய புைாண இதிகாசக்கமதகமளப் தபாய்மமக்குரியன என்பமத எங்கள் மதம் என்ற 
தமைப்பில் இைம் தபறும் பாைல் வரிகளில்  

“உண்மமயின் தபர் ததய்வம் என்தபாம் – அன்றி 

ஓதிடும் ததய்வங்கள் தபாய்தயனக் காண்தபாம் 

உண்மமகள் ததவங்கள் என்தபாம் – பிறிது 

உள்ள மமறகள் கமததயனக் கண்தைாம் 

கைைிமனத் தாவும் குைங்கும் – தவங் 

கனைிற் பிறந்தததார் தசவ்விதழ் தபண்ணும் 

“நாதர் உைகிதைார் பாம்பின் மகமளவிதியுறதவ மணம் தசய்த-திறல் 

வமீணும் கற்பமன என்பது கண்தைாம்” 

எனக்கூறுவது குறிப்பிைத்தக்கது (Gurusamy, 2001). 
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சாத்திை நியதிகள் பிமழதயனக் கருதினால் அமவ, சதி என்பமதச் 

“சூத்திைனுக்தகாரு நீதி – தண்ைச் 

தசாறுண்ணும் பார்ப்புக்கு தவதறாரு நீதி 

சாத்திைம் தசால்ைிடு மாயின் – அது 

சாத்திைம் அன்று சதிதயன்று கண்தைாம்  

எனச் சாடிப்பாடியுள்ளார் (Gurusamy, 2001). 

 
ஏற்புடைய எதிர்காலப் பதிவுகள் 

பாைதநாடு விடுதமை தபறுவதற்கு முன்தப கி.பி.1919-இல் “நாட்டுப்பாட்டு” என்ற ததாகுப்பில் 
தவளிவந்த “பாைததசம்” என்ற தமைப்பிைான பாைல்களின் ஒருங்கிமணக்கப்பட்ை பாைதததசத்திமனத் 
தமது கவித்துவத்தால் நம் கண்முன்தன நிறுத்துவதுைன் இருபத்ததான்றாம் நூற்றாண்டில் நடுவண் 
அைசுகளின் திட்ைப்பணிகளாக அமமயும் தசயற்பாடுகளுக்குரிய மூைப் படிவங்கமள நூறு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்தப தமது கவிமத வரிகளில் பதிவு தசய்துள்ளமம தபரிதும் வியற்பிற்குரியது. 
இன்று தபரிதாகப் தபசப்படும் நடுவண் அைசுகளின் தசது சமுத்திர்த்திட்ைத்மதச் 

“சிங்களத்தீவினுக்தகார் பாைமமமப்தபாம் 

தசதுமவ தமடுறுத்தி வதீிசமமப்தபாம் 

எனப் பாடியுள்ளார் (Gurusamy, 2001). இன்மறய மத்திய மாநிை அைசுகள் உள்நாட்டுப் தபாக்கு 
வைவுக்காக ததாைங்கப்தபற்ற “சாகர் மாைா திட்ைத்மதப் தபாருளாதாை தநருக்கடிகளால் தற்தபாது 
விவசாயத்திற்கும் முன்னுரிமமப்படுத்திப் தபசி வருகின்றன. ஆனால் பாைதி தம் காைத்திதைதய 

“வங்கத்தில் ஓடிவரும் நீரின் மிமகயால் 

மமயத்து நாடுகளில் பயிர் தசய்குதவாம்” 

விவசாயத்ததாழிலுக்கு முதன்மம தகாடுத்துப் பாடியுள்ளமம தபாற்றுதற்கு உரியது (Gurusamy, 2001). 
அமவ மட்டுமின்றி பல்தவறு தநருக்கடிகமளச் சந்தித்து வரும் நடுவண் அைசு வைியுறுத்தும் Made in 
India – Made in India எனக் கூறப்படும் சுய சார்புத்திட்ைங்கள் அமனத்மதயும் அன்தற தமது பாைல்களில் 

“ஆயுதம் தசய்தவாம் நல்ை காகிதம் தசய்தவாம் 

ஆமைகள் மவப்தபாம் கல்விச் சாமைகள் மவப்தபாம் 

குமைகள் தசய்தவாம் உழுபமைகள் தசய்தவாம் 

தகாணிகள் தசய்தவாம் இருப்பாணிகள் தசய்தவாம் 

நமையும் பறப்பும் உணர் வண்டிகள் தசய்தவாம் 

ஞாைம் நடுங்கவரும் கப்பல்கள் தசய்தவாம் 

மந்திைம் கற்தபாம் விமனத் தந்திைம் கற்தபாம் 

சந்திைமண்ைைத்தியல் கண்டுததளிதவாம். 

உமைத் ததாழிைமனத்தும் உவந்து தசய்தவாம் 

எனப் பதிவு தசய்துள்ளார் (Gurusamy, 2001). 

இன்மறய சமூக நைன்களுக்குப் தபரிதும் பாதிப்பிமனத் தரும் சாதிப் பிரிவிமனயிமனத் தமிழ்ப் 
தபண்பால் புைவர் ஔமவயாரின் வாக்கிமன அமிர்தமாக வழங்கி சாதியத்மதச் 
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“சாதி இைண்தைாழிய தவறிமைதயன்தற 

தமிழ்மகள் தசால்ைியதசால் அமிழ்தம்என்தபாம் 

நீதிதநறியினின்று பிறருக்குதவும் 

தநர்மமயர் தமைவர் கீழவர் மற்தறார் 

எனச் சாடியுள்ளார் (Gurusamy, 2001).  

அவர் தந்த அமுதத்மதப் பருகத் தைாதது நமது அைசுகளின் கவனக்குமறவு 
அவ்வமுதவாக்கிமன அருந்தமுயைாமம நம்மக்களின் அறியாமம எனைாம். 

இருபத்ததான்றாம் நூற்றாண்டில் பாைதப் தபருநாட்டில் தமிழ்நாடு தமிழ்த்திருநாடு என்பமதச்  

“காவிரி ததன்தபண்மண பாைாறு – தமிழ் 

கண்ைததார் மவமய தபாருமன நதி – தயன 

தமவிய ஆறு பை தவாைத் – திரு 

தமனி தசழித்த தமிழ்நாடு 

என்ற பாைல் வரிகளால் பதிவு தசய்துள்ளார் (Gurusamy, 2001). 

இன்மறய பாைத நாட்டில் அத்தமிழ்த்திருநாடு உயர்கல்வியிலும், முதன்மமக்கு உரியது 
என்பமதக் 

கல்வி சிறந்த தமிழ்நாடு – புகழ் 

கம்பன் பிறந்த தமிழ்நாடு” 

எனவும் பாடியுள்ளமம பாைதியாரின் தீர்க்கதரிசனக் கவித்துவத்மத எடுத்துமைப்பதாக 
அமமகிறது எனைாம். 

 
எக்காலத்திற்கும் ஏற்புடைய பதிவுகள் 

கி.பி.1918-இல் எழுதப்தபற்று கி.பி.1929-இல் முதற்பதிப்பாக தவளிவந்த நூைில் இைம்தபறும் 
விநாயகர் நான்மணி மாமையில் எக்காை மனிதர்களுக்கும் உரிய நான்கு வமகயான கைமமகமளயும் 
அமவகளின் பயன்கமளயும், 

“கைமம யாவன தன்னக் கட்டுதல் 

பிறர்துயர் தீர்த்தல் பிறர் நைம் தவண்டுதல்” 

உைதகைாங் காக்கும் ஒருவமனக் தபாற்றுதல் 

கைமம தயனப் படும் பயன் இதில் நானக்காம் 

அறம் தபாருள் இன்பம் வடீு எனும் முமறதய 

என எடுத்துமைக்கின்றார் (Gurusamy, 2001). 

எக்காைத்தும் வாழும் மனித குைத்திற்கு தவண்டுவனவற்மறயும் தவண்ைாதனவற்மறயும் 
சுட்டிக்காட்டி அமவகளில் மனித சமுதாயங்களுக்கு தவண்டியன அமனத்தும் வழங்கதவண்டும் எனப் 
பாைதியார் தவண்டுவமத 

“தமய்யாம் கைவுதள 

அபயம் அபயம் அபயநான் தகட்தைன் 

தநாவு தவண்தைன் நூற்றாண்டு தவண்டிதனன் 
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அச்சம் தவண்தைன், அமமதி தவண்டிதனன் 

பாவம் தவண்தைன், பல்சுமவ தவண்டிதனன் 

இழிவு தவண்தைன், இன்பம் தவண்டிதனன் 

உமைமம தவண்தைன் உன்துமணதவண்டிதனன் 

பிறர்துயர் தவண்தைன் தபருமம தவண்டிதனன் 

தவண்ைாது அமனத்மதயும் நீக்கி 

தவண்டியது அமனத்தும் அருள்வதுன் கைதன” 

இப்பாைல் வரிகள் மூைம் அறிய முடிகிறது (Gurusamy, 2001). 

தமலும், தன் தநஞ்சிற்குக்கூறுவது தபால், 

“சைித்திைாய் ஏமழ 

தநஞ்தசவாழி, தநர்மமயுைன் வாழி 

நமக்குத் ததாழில் கவிமத நாட்டிற்கு உமழத்தல் 

இமமப்தபாழுதுஞ் தசாைா திருத்தல் – உமழக்கினிய 

மமந்தன் கணநாதன் நம் குடிமய வாழ்விப்பான் 

சிந்மததய இம்மூன்றும் தசய் (Gurusamy, 2001). 

என வைியுறுத்தும் பாைதியார் ததாைர்ந்து அறியாமம தநஞ்சத்தாருக்குக் கூறுவதாக. 

நினக்கு நானுமைத்தன் நிமை நிறுத்திைதவ 

தீயிமைக் குதிப்தபன் கைலுள்வழீ்தவன் 

ஏதும் தசய்துன்மன யிைரின்றிக் காப்தபன் 

இன்னும் தமாழிதவன் 

தமையிைிடி விழுந்தால் சஞ்சைப் பைாதத 

ஏது நிகழினும் நமக்தகன் என்றிரு 

பைாசக்தி யுளத்தின்படி யுைகம் நிகழும் 

கவமைப் படுவதத கரு நைகம்மா 

கவமை யற்றிருத்ததை முக்தி. 

மவயகத்தில் 

அன்பிற் சிறந்த தவமில்மை, அன்புமையார் 

இன்புற்று வாழ்தல் இயல்பு” 

என எக்காைத்தாருக்கும் ஏற்புமையதாகப் பாடுவதுைன் 

“உண்மம வாழி ஊக்கம் வாழி 

நல்ை குணங்கதள நம்மிமை அமைாா் 

பதங்களாம் கண்டீர் பாரிமை மக்கதள 

என எடுத்துமைக்கின்றார் (Gurusamy, 2001). 

 தனது மனத்திமன ஒரு தபண்ணாக உருவகப்படுத்தி எக்காைத்தவருக்குமான மனநிமையிமன 
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“மனதமனும் தபண்தண வாழி நீ தகளாய் 

ஒன்மறதய பற்றி ஊசல் ஆடுவாய் 

அடுத்தமத தநாக்கி அடுத்தடுத்து உைாவுவாய் 

புதியது காணிற் புைனழிந் திடுவாய் 

புதியது விரும்புவாய் புதியமத அஞ்சுவாய் 

அழுகுதல், சாதல், அஞ்சுதல் முதைிய 

இழி தபாருள் காணில் விமைந்து அதில் இமசவாய் 

இன்தபைாம் தருவாய் இன்பத்து மயங்குவாய் 

இன்பதம நாடி எண்ணிைாப் பிமழ தசய்வாய் 

இன்பம் காத்துத் துன்பதம உழப்பாய் 

இன்பம் என்று எண்ணித் துன்பத்து வழீ்வாய் 

என்னிைத்து என்றும் ஆறுதல் இல்ைா 

(என்னிைத்து என்று மாறுல் இல்ைா) 

அன்பு தகாண்டு இருப்பாய் ஆவிகாத்திடுவாய்” 

எனப் பதிவு தசய்துள்ளார் (Gurusamy, 2001). 

எக்காைத்திற்கும் தபாருந்தும் சமூக விடுதமை, பாைின விடுதமையிமனப்  

“பமறயருக்கும் இங்கு தீயர் புமையருக்கும் விடுதமை 

பைவதைாடு குறவருக்கும் மறவருக்கும் விடுதமை  

ஏமழதயன்றும் அடிமமதயன்றும் எவனும் இல்மை சாதியில் 

இழிவு தகாண்ை மனிதர் என்பது இந்தியாவில் இல்மைதய 

மாதர் தம்மம இழிவு தசய்யும் மைமமமயக் தகாளுத்துதவாம் 

என எக்காை வாழ்வியலுக்கும் தபாருந்துவதாக வைியுறுத்துகிறார் (Gurusamy, 2001). 

சமூக விடுதமை பாடிய பாைதியார் உைக வாழ்வியல் விடுதமையிமன “அன்பு தசய்தல் – 
விடுதமைப்பாட்டு என்ற தமைப்பில் எக்காை மக்கள் சமூகங்களும் உரியனவாக. 

“இந்தப் புவிதனில் வாழுமைங்களும் 

இன்பநறுமைர்ப்பூஞ்தசடிக் கூட்ைமும் 

எந்தத் ததாழில் தசய்து வாழ்வனதவா? 

மானுைர் உழாவிடினும் வித்து நைாவிடினும் 

வைம்புகட்ைாவிடினும் அன்றி நிர்பாய்ச்சாவிடினும் 

வானுைகு நீர் தருதமல் மண் மீது மைங்கள் 

வமக வமகயா தநற்கள் புற்கள் மைிந்து இருக்கும் அன்தற? 

யாதனதற்கும் அஞ்சுகிதைன் மானுைதை நீவிர் 

என்மதத்மதக் மகக் தகாண்ைமின் பாடுபைல் தவண்ைாம் 

ஊனுைமை வருத்தாதீர் உணவு இயற்மக தகாடுக்கும் 
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உங்களுக்குத் ததாழில் இங்தக அன்பு தசய்தல் கண்டீர் 

எனப் பாடியுள்ளமம குறிப்பிைத்தக்கது (Gurusamy, 2001). 

உைக உயிர்கள் பமைப்புக்கள் அமனத்தும் தமது உறவாக்தகாள்ளும் பிைபஞ்ச வாழ்விமன 
எல்ைா காைக்தகட்ை மக்களுக்கும் உரியதாக அமமயும் விதத்தில் 

காக்மக குருவி எங்கள் சாதி – நீள் 

கைலும் மமையும் எங்கள் கூட்ைம் 

தநாக்கும் திமசதயல்ைாம் நாம் அன்றி தவறில்மை 

தநாக்க தநாக்கக் களியாட்ைம்  

எனப் பாடியுள்ளமம அறியத்தக்கது (Gurusamy, 2001). 

ததாைர்ந்து பாைதியார் எல்ைாக் காைத்திற்கும், எல்ைா நாட்ைவர்களுக்கும், எவ்விைத்திற்கும், 
எல்ைா உயிரினங்களுக்கும் உரிய அன்பிமனக் காதமைச் 

“தசவ்விது, தசவ்விது தபண்மம – ஆ 

தசவ்விது, தசவ்விது, தசவ்விது காதல் 

காதைினால் உயிர் ததான்றும் – இங்கு 

காதைினால் உயிர் வைீத்தில் ஏறும் 

காதைினால் அறிவு எய்தும் – இங்கு 

காதல் கவிமதப் பயிமை வளர்க்கும்” 

` என தமய்மமயுற பதிவு தசய்துள்ளமம உயர்ந்து இன்புறத்தக்கது (Gurusamy, 2001). 
அமனத்திற்கும் தமைாக எக்காை மனித குைத்திற்கும் ஏற்புமைய வாழ்வியல் தபாருளாக விளங்கும் 
சக்தி (ஆற்றல்) தவளிா்ப்பாட்டிமனத் 

“துன்பமிைாத நிமைதய சக்தி தூக்கமிைாக்கண் விழிப்தப சக்தி 

அன்பு கனிந்த கனிதவ சக்தி ஆண்மம நிமறந்த நிமறதவ சக்தி 

இன்பம் முதிர்ந்த முதிர்தவ சக்தி எண்ணத்திற்கும் எரிதய சக்தி 

முன்பு நிற்கின்ற ததாழிதை சக்தி முக்தி நிமையின் முடிதவ சக்தி 

தசாம்பர் தகடுக்கும் துணிதவ சக்தி தசால்ைில் விளங்கும் சுைதை சக்தி 

வாழ்வு தபருக்கும் மதிதய சக்தி மாநிைங்காக்கும் வைிதய சக்தி 

ஊழ்விமன நீக்கும் உயர்தவ சக்தி உள்ளத்து ஒளிரும் விளக்தக சக்தி” 

எனப் பாடிப் பதிவு தசய்துள்ளமம தபாற்றுதற்குரியது (Gurusamy, 2001; Bharathiar, 2018). 

 
முடிவுடை 

இன்மறய தமிழ்க்கவி, ததசியக் கவி, மகாகவி என்ற பாைாட்டுக்குரிய சி. சுப்பிைமணிய 
பாைதியார், அவாா் வாழ்ந்த காைத்தில் புைட்சிக் கவியாக, விடுதமைக் கவியாக, முண்ைாசுக் கவியாக 
நம்ததசத் தமைவர்களால் பாைாட்ைப்தபற்றாலும் நாட்மையாண்ை ஆங்கிை தவள்மளயைால் 
ததசத்துதைாகத் தண்ைமனக்குரிய பட்டியைில் இைம் தபற்றிருந்த குற்றவாளி. அன்மறய அைசால் 
அவைது பமைப்புக்கள் படிப்பதற்கும், பதிப்பிப்பதற்கும் தமை தசய்யப்பட்ைமவ. சமூகவியியல் 
மானுைவியல், எதார்த்த நமைமுமற வாழ்வியல் சார்ந்த பாைதியார் பமைப்புகள் நம் நாட்டினைாலும் 
ஏன்? அவைது உறவினைாலும் தவறுத்து ஒதுக்கப்பட்ைன. இருபதாம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த உண்மமக் 
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கவிஞரின் கவித்துவப்பார்மவ இருபத்ததான்றாம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் தான் பைருக்கும் 
தமய்மம உணர்வுக்குரிய தூண்டுதகாைானது. பாைதியாரின் கவித்துவப் பதிவுகள் துைாக் தகாைாக 
உயர்ந்து நின்று தற்காைச் சுவடுகளாக உைக மானுைத்தின் வாழ்வியல் சுவடுகளாகப் புத்ததாளி 
தபற்றுள்ளமம அறிந்து ஆைாய்ந்து உணைத்தக்கதாகும். 
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